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ABSTRAK

Kajian ini bertujuan menampilkan hubungan antara salah satu aspek bahasa Arab iaitu
i‘rab dengan gira’at. Hubungan yang dimaksudkan ialah kejadian kepelbagaian i‘rab
yang wujud dalam gira’at yang berbilang. I‘rab yang dimaksudkan di dalam kajian ini
ialah perubahan dan perbezaan baris sesuatu kalimah dalam al-Quran yang terjadi
mengikut gira’at mutawatir.

Kajian hubungan ini tertumpu kepada kesan yang timbul dalam makna sesebuah ayat
natijah dari kepelbagaian i‘rab yang dibawa oleh gira’at yang pelbagai. Untuk hala tuju
kajian, tiga objektif telah ditetapkan. Pertama, menjelaskan secara umum hubungan
antara bahasa Arab dan qira’at. Kedua, menghuraikan kepentingan i‘rab dan
hubungannya dengan gira’at serta kesannya terhadap makna. Dan terakhir, menganalisis
sejauhmana kesan kepelbagaian i‘rab dalam tujuh gira’at surah al-Bagarah.

Untuk ini, metode kajian perpustakaan telah diaplikasikan. la dilakukan dengan
menggunakan metode kajian perpustakaan yang menggunakan dua langkah utama.
Pertama, dengan langkah pengumpulan data. Kedua, menganalisis data tersebut. Data
telah dikumpul dari buku-buku sintaksis bahasa Arab, tafsir, tawjih gira’at, ulum al-
Quran dan lain-lain bidang yang berkaitan.

Dapatan kajian telah membuktikan bahawa sememangnya hubungan dua hala di antara
bahasa Arab dan gira’at amat erat. Manakala i‘rab pula mempunyai peranan yang
penting dalam kewujudan qira’at. Begitu juga qira’at telah menyumbang kepada
pengekalan beberapa i‘rab dan kewujudan nahu bahasa Arab. Kajian ini pada masa
yang sama menunjukkan terdapat kesan perbezaan makna akibat kepelbagaian i‘rab
dalam gira’at. Namun ia tidak melangkaui tiga aspek yang telah ditetapkan oleh ulama
terdahulu. Kajian dalam surah al-Bagarah pula menunjukkan kebanyakan makna yang
terhasil adalah sama dan kebanyakan perbezaan yang wujud adalah dari sudut
kepelbagaian gaya bahasa penyampaian dan lahjah. Kepentingan kajian ini terdapat
pada menonjolkan keperluan sesebuah gira’at dipelajari dari sudut bahasa Arab sejajar

dengan bahasa Arab sebagai medium memahami kehendak Allah s.w.t dalam al-Quran.



ABSTRACT

This study aims at showing the relationship between i‘rab — one aspect of the Arabic
linguistic sciences — and gira’at, which deals with the various i‘rab that exist in a
particular gira’at. The i‘rab being studied is the formation of words inflection in the al-
Quran according to the gira’at mutawatir.

The study focuses on the effect these inflections have on the meaning the Quranic
verses based on the various gira’at. This study outlines 3 objectives. First, the general
relationship between Arabic language and gira’at. Second, the importance of i‘rab and
its relationship with gira’at and its effects on meanings. And lastly, the extent the
variety of i‘rab that exist in the seven gira’at effects on the surah al-Bagarah.

This study is based on library research methodology by collecting the available data and
analysing them. The data are obtained from numerous Arabic grammar books, Quranic
exegesis, the books on gira’at, the sciences of the Quranic studies and others related to
the subject matter.

This study concludes that there exist a strong bilateral relationship between the Arabic
language and the gira’at. The i‘rab plays an vital role in the existence of the various
gira’at. This study also shows that the gira’at contributes significantly to the continual
existence of numerous i‘rab and grammatical laws in the Arabic language.

This study also finds that the differences in meaning of a certain verse is due to the
difference of its i‘rab, but without exceeding the boundries laid down by previous
scholars. The meaning of the verses in surah al-Bagarah does not indicate profound
difference in meaning, but are mainly due to their differences in literary styles and with
respect of lahjah. This study emphasizes the need to study the science of gira’at from a
linguistic perspective in line with the study of Arabic language as a means to fully
understand the meaning of the Quran.
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